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XX əsrin ortalarından baĢlayaraq audio-vizual mediya vasitələri istər 

Ģəxsi, istəsə də müəyyən peĢə sahələrində ünsiyyət imkanlarını geniĢləndir-

məyə baĢlamıĢdır. Bu imkanlar özünü dilöyrənmə prosesində də doğrult-

muĢdur. XX əsrin 90-cı illərində texniki inkiĢaf və internet imkanlarının ge-

niĢlənməsi xarici dil öyrənənlərə autentik materialın daha rahat əldə edilmə-

sini rahatlaĢdırmıĢdır. Biz bu məqaləmizdə alman dilinin xarici dil kimi təd-

risində bu gün xüsusi əhəmiyyət kəsb edən audio-vizual vasitələrindən biri 

olan filmlərin roluna toxunmaq istərdik. 

ġ.BalĢtedt qeyd edir ki, hal-hazırda biz baĢlıca olaraq vizual, eyni za-

manda auditiv, toxunulmaqla duyula bilən, qoxu ilə bağlı informasiyalarla 

dolu olan bir dövrdə yaĢayırıq [1, s. 4]. Bu informasiyalar isə heç də hamı 

tərəfindən düĢüncəli Ģəkildə qəbul edilə bilmir. Onun fikrincə, diqqət insana 

məxsus məhdud bir resursdur ki, müəyyən informasiyalara gözün və qulağın 

yönəlməsi ilə özünü büruzə verir. Beləcə, bizim gözümüz və qulağımız vasi-

təsilə qəbul edə bildiyimiz informasiyalar konseptual və düĢüncəli Ģəkildə 

biliyə çevrilə bilir. Alman dili dərslərində də müəllim yaxĢı qurulmuĢ dərs 

vasitəsilə tələbələrin diqqətini müəyyən mövzuya yönəldir. ġ.BalĢtedt diq-

qətin iki növünü – qeyri-iradi və iradi (ixtiyari) fərqləndirir [1, s.4]. Qeyri-

iradı diqqət bizi gündəlik həyatımızda müĢayət edən bir hissdir. Məsələn, 

insan ona məxsus olan bioloji hiss sayəsində, qəflətən parıldayan və yaxud 

hərəkət edən bir elementə diqqət yetirir. Ġradi diqqət zamanı isə fikir düĢü-

nülmüĢ Ģəkildə müəyyən elementlərə və yaxud mövzulara yönəldilir. 
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ġ.BalĢtedt fikrincə, bu baxımdan iradi diqqət dərsdə filmlərin tətbiqi vasitə-

silə dilin öyrənilməsində mühüm rol oynaya bilər [1, s. 4]. 

T.Velke və R. Faystauer qeyd edirlər ki, uzun müddət dilöyrənmədə 

filmlərə ögey uĢaq kimi yanaĢmıĢlar [8, s. 429]. Onların fikrincə, son dövr-

lər filmlərin xarici dil dərslərində tətbiqi geniĢ vüsət almıĢdır. 

T. Ley isə qeyd edir ki, bu gün filmlərin dünyanın bir çox ölkələrində 

xarici dil tədrisində mariginal rol oynayır [6, s. 108]. Bir çox müəllimlərin 

öz dərslərində filmlərdən istifadəsi müəyyən qədər mübahisəlidir və bu 

dərslərdə filmlərə baxıĢ hec bir dəyərləndirmə və yaxud təhlil olmadan baĢ 

verir. Ancaq T.Ley hesab edir ki, xarici dil öyrənmədə filmlərin rolu böyük-

dür və müəllimlər buna düzgün diqqət yetirməlidrlər. Xarici dil dərslərində 

filmlərin mühüm əhəmiyyət kəsb etməsi ilə bağlı fikirlərini o, aĢağıdakı Ģə-

kildə göstərir [6, s. 109]: 

–  gənc insanların filmlərə marağı böyükdür və dərslərdə filmlər ilə iĢ 

tələbələrdə motivasiyanı yüksəldir; 

–  filmlər ilə iĢ tələbələrin görmə və öyrənmə vərdiĢlərini yaxĢılaĢdırır. 

Belə ki, insan ətraf aləmi 70-80% vizual, 13% isə audial olaraq dərk edir; 

–  filmlər tələbələrdə emosiya ilə bağlı dünyanı dərketməni mümkün edir; 

– filmlər reallığı sinif otağna gətirməyə kömək edir; 

– filmlər fiktiv olmasına baxmayaraq real təsir bağıĢlayan ünsiyyəti 

göstərir; 

–  filmlər zamanı və cəmiyyəti əks etdirir; 

–  müxtəlif supraseqmental və paralinqivistik məlumatlar ötürülür; 

–  filmlər interkulturel baxıĢın geniĢlənməsində yardımçı olur. 

Ġ.ġverdtfeqer xarici dil dərslərində tətbiq olunan vizual mediya vasitə-

lərinin əhəmiyyətini aĢağıdakı kimi ümumiləĢdirmiĢdir [3, s. 1202-1203]: 

–  vizual mediya vasitələri tələbələrin müvafiq materiala qarĢı diqqəti-

ni oyadır və onun üzərində cəmləĢdirir. Bu cür vasitələr tələbələrin emosiya-

larına yönəlir və onların danıĢıq prosesində motivasiya rolunu oynayırlar. 

–  vizual mediya vasitələri öyrənilən dilin danıĢıq və yazılı tərəfləri 

arasında əlaqə yaradır. Onlar naməlum Ģifahi və yazılı mətnləri aydınlaĢdır-

maq imkanına malikdirlər. 

–  vizual mediya vasitələri yazılı və yaxud danıĢıq dilinin regional və 

sosial xüsusiyyətlərini aydınaĢdırmağa imkan verir. 

–  jestlər, üz cizgiləri və bədən dili öyrənilən xarıcı dilin ayrılmaz his-

səsi kimi çıxıĢ edən vizual mediya vasitələrinin köməkliyi ilə aydınlaĢır. 

–  vizual mediya vasitələr mnemonik kömək qismində çıxıĢ edirlər, yə-

ni onlar tələbələrin yaddaĢ imkanlarını yaxĢılaĢdırır və onların xarici dildə 
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öz Ģifahi və yazılı fikirlərini ifadə etmə bacarığını dəstəkləyir. Bu vasitələr 

eyni zamanda öyrənilən dilin anlama bacarığını da asanlaĢdırır. 

– vizual mediya vasitələri söz ehtiyatının geniĢlənməsinə də xidmət edir. 

– vizual mediya vasitələri xarici dil öyrənilməsi prosesinin hər bir sə-

viyyəsində tətbiq edilə bilir. 

G.Helbiq və diərləri qeyd edirlər ki, alman dili dərsində qarĢıya qoyulan 

məqsəd üçün uyğun və münasib olan filmlərin xüsusiyyətləri seçim, onlarla iĢ 

və onlara fərdi yanaĢma zamanı nəzərə alınmalıdır [2, s. 1098] . Bu müəlliflər 

bu zaman aĢağıdakıları nəzərə almağı məsləhət görürlər. [2, s. 1098]: 

– “asta” rahat filmlər; 

– ölkəĢünaslıq baxımından mümkün qədər obyektiv filmlər; 

– öz Ģəxsi mövqeyini, kreativ yanaĢmanı mümkün edən səhnələr; 

– dil baxımından “uyğun” filmlər; 

– qısa hissələrə bölünən ən çox 15 dəqiqəlik filmlər. 

Dinləyib anlama tapĢırıqlarında olduğu kimi, filmlə bağlı tapĢırıqları 

da üç istiqamətdə iĢləmək olar, yəni filmə baxıĢdan əvvəl, baxıĢ zamanı və 

baxıĢdan sonra. 

Biz bu məqaləmizdə konkret çalıĢmalar əsasında filmlərin alman dili 

dərslərində tətbiqi ilə bağlı addımlara toxunmaq istərdik. Film üzərində bu 

formada iĢ ilə bağlı biz aĢağıdsakı nümunələri göstərə bilərik. Qeyd etmək 

istərdik ki, nümunələrlə bağlı biz Aspekte|neu Mittelstufe Deutsch dərsliyinə 

müraciət etmiĢik. 

1. Filmə baxıĢdan əvvəl. Bu zaman tələbələrin qarĢısına müxtəlif 

suallar qoyula bilər: 

Filmin baĢlığı, film ilə bağlı plakat, filmdən götürülmüĢ konkret ton, 

filmdən olan müəyyən sitat əsasında filmin məzmunu haqqında danıĢmaq. 

Məsələn [5, s. 70], 
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Film qəhrəmanlarının Ģəkilləri, adları, təsvir edilmiĢ məkan və yaxud 

zaman informasıyalarından çıxıĢ edərək tələbələr öz fikirlərini ifadə edə bi-

lərlər. Məsələn [5, s. 102], 
 

 
 

Bu tapĢırıqda tələbələr filmə baxıĢdan əvvəl verilmiĢ Ģəkil əsasında film-

də hansı mövzudan söhbət getdiyi ilə bağlı öz gümanlarını ifadə etməlidirlər. 

Sonda bütün əldə edilən informasiyalar plenumda, söz kirpisi və s. 

formada müzakirə edilə bilər. Məsələn [5, s.70], 

 

 
 

Verilən tapĢırıq əsasında isə tələbələr filmə baxıĢdan əvvəl mövzu ilə 

bağlı öz fikirlərini ifadə edə bilərlər. 

2. Filmə baxıĢ zamanı. Bu zaman tələbələrin qarĢısına müxtəlif sual-

lar qoyula bilər: 

Bəzən film mövzuları və onların qəhrəmanları mürəkkəb olduğu üçün, 

filmə baxıĢ zamanı tələbələrin qarĢısına konkret müĢahidə tapĢırıqları qoy-

maq olar. Belə ki, baxıĢdan sonra müəyyən film qəhərmanları daha dəqiq 
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təsvit etmək üçün, ayrı-ayrı tələbələr fikirlərini konkret Ģəxslərin üzərinə 

cəmləyə bilərlər. Məsələn [5, s.38], 

 

 
 

Digər bir tapĢırıq isə tələbələrin filmin müəyyən bir hissəsinə səssiz 

olaraq baxması və burada baĢ verənlər haqqında öz gümanlarını bildirməsi 

ola bilər. Məsələn [5, s.118], 

 

 
 

Digər bir tapĢırıq isə, müxtəlif sıralama, çox variantlı tapĢırıq, mətnin 

və yaxud Ģəkillərin ardıcıl düzülməsi, filmdə iĢlədilən ifadələrin izahının ta-

pılması, fikirlərin mətnə uyğun olub-olmaması, filmə dair sualların cavab-

landırılması formasında verilə bilər. Məsələn [5, s. 22,54,86], 
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3. Filmə baxıĢdan sonra. Bu zaman tələbələrin qarĢısına müxtəlif sual-

lar qoyula bilər. Bu zaman filmin ayrı-ayrı hissəsləri və ya tam filmin özü 

bağlı həm yazılı həm də Ģifahi tapĢırıqlar iĢlənə bilər: 
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Belə ki, tələbələr baxdıqları filmin ardını özləri tamamlaya bilər. 

Məsələn [5, s. 87], 

Eyni zamanda tələbələr baxdıqları filmi səhnələĢdirə bilərlər. Məsələn 

[5, s. 23], 
 

 
 

Müəllimlərin tapĢırığı əsasında tələbələr filmdə gördükləri 

qəhrəmanlara e-mail, məktub və yaxud filmdəki mövzu ilə bağlı məqalə 

yaza bilərlər. Məsələn [5, s. 71], 
 

 
 

Beləliklə, sonda belə qənaətə gəlmək olar ki, xarici dil dərslərində 

filmlərin tətbiqinin daha səmərəli olması üçün film üzərindəki iĢi daha siste-

matik təĢkil etmək və aparmaq vacibdir. Filmlərin dərslərdə baxıĢının təĢkil 

edilməsi tələbələrə təkcə dilöyrənmədə deyil, həmçinin onların estetik zöv-

qünün və interkultural baxıĢlarının inkiĢaf etdirilməsinə kömək etməlidir. 
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Ilham Heybatov 

Summary 

To the role of films in German lessons as a foreign language 

 

In the technological and electronic image era, the cognitive activity of the 

learners is essentially shaped by the dominance of imagery. In many areas of life of 

youngsters, the influence and relevance of audiovisual media are steadily increasing. 

The present article deals with the use of audiovisual media and films in particular in 

teaching German as a foreign language considering the reception habits of the young 

learners. Bringing in TV series and films into classrooms make a change in knowlege 

and have benefits considering the factors like geographical distances (in online 

classes), as well as linguo-cultural, intercultural aspects. This article explores the extent 

to which working with films is actually implemented in DaF-teaching. 
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Ильхам Гейбатов 

Резюме 

О роли фильмов на уроках немецкого языка как иностранного 

 

В эпоху технологий и электронных изображений познавательная 

деятельность учащихся в основном определяется доминированием образов. 

Во многих сферах жизни молодежи неуклонно возрастает влияние и актуаль-

ность аудиовизуальных медиа. Настоящая статья посвящена использованию 

аудиовизуальных средств и фильмов, в частности, в обучении немецкому 

языку как иностранному с учетом привычек восприятия учащимися. Внедре-

ние телесериалов и фильмов в классы меняет знания и дает преимущества, 

учитывая такие факторы, как географическое расстояние (в онлайн-классах), 

а также лингвокультурные и межкультурные аспекты. В этой статье иссле-

дуется, в какой степени работа с фильмами фактически реализована в препо-

давании немецкого языка как иностранного. 
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